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ß világháború
Előnyomulásunk Szerbiában.

Budapest, nov. 27. Hivatalos je­
lentés a déli hadszíntérről: A Koli- 
bari mentén folyó harcok kedve­
zően haladnak. Tegnap is, dacára 
az ellenség szívós ellenállásának, 
csaknem az összes harcvonalakon 
tért nyertünk. Körülbelül 900 fog­
lyot ejtettünk és 1 ágyút zsákmányol­
tunk. A rendkívül kedvezőtlen idő­
járás, a lapályok feneketlen talaja, 
valamint ama körülmény, hogy a 
magaslatokon a hózivatarok minden 
kilátást megakadályoznak, hadmű­
veleteinket megnehezíti ugyan a 
csapatok hangulata azonban az arc­
vonalról érkezett jelentések szerint 
kitűnő. (Miniszterelnökség sajtóosz­
tálya.)

A német harcok 
eseményei.

Berlin, november 27. A nagy 
szállás jflenti: Angol hajók tegnap sem al­
kalmatlankodtak a dandrisi tengerparton.

A nyugati hadszíntér arcvonalán nem 
történt lényeges változás. Lanpenmarchtól 
észak-nyugatra egy házcsoportot bevet­
tünk és ott foglyokat ejtettünk. Az ar- 
gonnei erdőségben támadásunk előbbre ha­
ladt. A franciáknak St.-Midiéitől keletre levő 
Apremont ellen intézett támadását vissza­
vertük.

Keleten tegnap döntő harcok nem foly­
tak. (Miniszterelnökség sajtóosztálya.)

Légberöpiilt angol sorhajó.
Budapest, nov. 27. hondonból 

jelentik: Az alsóházba Churchill 
lord bejelentette, hogy novem­
ber 25 én reggel Sheernessben 

főhadi'

u Bulwark sorhajó levegőbe 
repült. Hét nyolcs%á% ember 
meghalt, csupán tizenkettő me­
nekült meg. üzemtanuk véle­
ménye szerint a hajóraktár­
ban történt robbanás. A hajó 
3 perc alatt elsülyedt.

(A Buwurk 1899-ben épült, 
15000 tonnás, négy 30'5 és 
tizenkét 15-ös ágyúja volt. (Mi­
niszterelnökség sajtóosztálya.)

R törSk-orosz háború.
Konstantinápoly, nov. 27. A főhadiszál 

lés jelenti: A hadszíntéren a helyzet általá* 
ban nem változott. Amint ma megállapítást 
nyert Meghűlnél 4 ágyút zsákmányoltunk az 
ellenségtől, amelyek közül kettőt használha­
tatlanná tettek.

A Kárpátokban elfogott 
oroszok.

Nyíregyháza, nov. 27. Tegnap kez­
dődött a kárpáti harcokban elfogott 
oroszoknak beszállítása az ország 
belsejébe. A foglyokat szállító első 
vonat tegnap este érkezett ezer orosz 
fogolylyal a nyíregyházai vasúti 
állomásra.

Nagyon érdekes egy elfogott 
orosz zászlóalj története. Ez a zászló­
alj körülkerített két század magyar 
bakát, de hamarosan megérkezett 
egy honvédezred és körülkerítette 
az orosz zászlóaljat. Rohamra in­
dult ellenük, de az oroszok mind 
feltartották a kezüket és megadták 
magukat.

Az orosz foglyok a nyíregy­
házai állomáson teát kaptak, az­

után tovább szállították őket a 
fogolytáborba.

A Novoje Vremja a törők 
háborúról.

Berlin, november 27. Mencsikoff, a vi­
lághírű pánszláv író, a Novoje Vremja 
munkatársa a török háború kitörése «tán 
lapjában a török háború eshetőségeiről hosz- 
szabb cikket irt, a melyben aggodalommal 
állapítja meg, hogy az orosz hadvezetőség­
nek nincs elegendő katonája. Az orosz iró 
szó szerint a következőket mondja cikk­
kében :

„Oroszország sohasem akarta ma sem 
akarja meghódítani az egész világot. De 
szükségünk van arra, hogy szabadon, aka­
dály nélkül kijuthassunk zárt vizeinkről a 
nyílt, meleg tengerre. Ezért nem rettegünk a 
török háborútól, mert tudjuk, hogy ezt a 
rég óhajtott kijáratot csak Törökország le­
győzése árán szerezhetjük meg.

De hogy legyőzzük Törökországot, a 
„beteg embert“ legalább tiz hadtestre van 
szükségünk. Le kell győznünk Törökorszá­
got, — de erre csak egy milliós hadsereg­
gel vagyunk képesek. Reméljük, hogy egy 
ilyen hadsereg rendelkezésünkre áll s azt 
sietve a török határra küldhetjük. Remélni 
szeretném, — de sajnos, ily nagy hadsereget 
a főharctéren (Orosz Lengyelország) levő 
hadaink erejének meggyöngitése nélkül nem 
tudunk a török határra állítani és akkor 
viszont — ez egészen bizonyos - egyelőre 
nem tudjuk tovább folytatni eredményesen a 
német-osztrák magyar háborút.
Anglia német flottaakciót vár.

Berlin, nov. 27. Amsterdamból távira­
tozzék: Az angol lapok katonai szakértői 
majdnem egyértelműig azt Írják, hogy a 
német flotta nagy akciót tervez az angol 
partok ellen és ez az akció már a legköze­
lebbi napokban kezdetét fogja venni. Ezt a 
véleményt arra alapítják, hogy a Keleti-tenger 
növekvő behajózása folytán a német keleti­
tengeri hajóhad másirányu szolgálattétel «ól­
jaira fel fog szabadulni és igy az északi 
flotta jelentékeny megerősítést fog nyerni. 
Ezenkívül pedig azok a nagyarányú elöké-
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■zületek, amelyek a háború óta Kiéiben és 
Hamburgban folyamatban vannak, legköze- 
lebb be fognak fejeződni. Az angol katonai 
Írók a német csapatok partraszállásának le­
hetőségét egyáltalán nem tarják kizártnak. (

A flandriai harcok.
Berlin, nov. 27. Amsterdamból jelentik : 

A londoni „Morning Post“ tudósítást közöl, 
amely beismeri, hogy a németeknek sikerült 
az Ypern—Dixmuiden i vonalon előre nyo- 
mulniok. A tudósítás továbbá jelenti, hogy 
a németek erős csapatokat vezényeltek ebbe 
az irányba és a támadás után a szövetsége 
sek kénytelenek négy kilométernyi területet 
átengedni. A tüzérségi harc rettenetes volt 
és mindkét részről nagy a veszteség. A né­
metek megerősítést kaptak és sikerült nekik 
tüzérségüket kedvezőbb állásokban elhelyezni. 
A német lövészárkok is mindig előbbre ke­
rülnek, amelyekből a németek fáradhatatlanul 
támadják a szövetségesek állásait. A szövet- 1 
ségesek megkísérelték a német hadállásokra l 
csolnakokban elhelyezett gépfegyverekkel 

Ahol a hősőkgyógyalnak
Bövid séta, a nagyvárait kárhiziibau.

A csataterekről, a küzdő, jókedvű ma­
gyar fiukról, az egészségesek tetteiről írtak, 
irtunk már. Sokat foglalkoztunk a harci epi­
zódok élő alakjaival, de még nem eleget. Ez 
a téma örökké hálás és uj lesz a magyar 
olvasók előtt. A fiainkról olvasni jól esik 
most és sohasem unjuk meg a gigászi 
küzdelem glóriás vitézeinek történeteit.

Talán ezért van, hogy eddig keveset 
foglalkoztak azokkal, a kik sebbel a tetükön, 
vagy pedig betegre fáradva, nyomorékká fázva 
feküsznek a kórházakban. Ha volt is róluk i 
szó, mindig, mint egy hőstett elkövetőj it, ! 
egy diadalmas ütközet részeseit állították | 
be őket.

Pedig ha valaki végig megy a kórtér- I 
meken, ha valaki élesen néz a hófehér ■ 
ágyak labirintusaiba, olyanokat lát, amik i 
méghatóbbak a diadal mámornál és megrá- i 
zóbb hatással vannak az emberi lélekre, 1 
mint egy vakmerő közvitéz csudálatos tette, i 
vk a bátrak, a leleményes közvitézek, vagy , 
a zseniális stratégák épen, egészségesen álla- ! 
nak helyükön. Fájdalom nem gyötn, félelem | 
nem kínozza őket.

De a kórházak lakóinak mindez ott ül 
a szemeiben. A fájdalom és a félelem. Golyó 
szúrja a karját, vastag gipsz szorítja a lá­
bát, vagy talán holnap kar, láb nélkül hoz­
zák ki a műtőből.

Rövid ideig, tiz-tizenöt percig jártam a 
kórtermeket, de mintha éveket töltöttem 
volna a fájdalmak tanyáján. Egy egy kór­
házban százával feküsznek a beteg sebesült 
nyomorék férfiak. Vannak, akik már csak 
hasonlítanak a emberhez. Mintha egy külö 
nős gépezet változtatta volna őket alaktalan 
ronccsá. Sápadt, vézna, eltorzult arcú fér 
fiák. A fájdalom gépezetébe kerültek ezek 
és nem bírták a szorító pántok nyomását, 
v.sszeroppantak . . .

. . . Ebben az ágyban egy huszár fek­
szik. Fején nagy sebek tátonganak Srapnell 
golyók fúródtak a koponyacsontjába és szé-

tüzelni, a német ágyuk azonban csakhamar 
elhallgatatták a gépfegyvereket és elzavarták 
a csónakokat.

Űszkűb Szerbia fővárosa.
Milánó, november 27. A Lombardia 

cimü lap közli Nisből kapott távirat alapján ■ 
Péter király dekrétumot bocsátott ki, a mely- 
lyel Üszküböt nyilvánítja Szerbia fővárosává. 
A pénzügyminisztérium és az állampénztár 
már átköltözködött Üszkübbe és a többi mi­
nisztérium valószínűleg még e héten Üsz­
kübbe megy át.

— Szerbia sorsa, úgy látszik nagyon 
szomorú — igy ir a Lombardia — mert kü­
lönben óvakodott volna megtenni ezt a 
veszedelmes lépést, a mellyel a szerb vezető 
tényezők önmagukat és az uj fővárost ki- 
szolgáltatták Szerbia belső ellenségeinek, az 
albánoknak és az ottani bolgár lakosságnak. 
Ez a menekülés a belső ellenség területére 
már a vég kezdete.

les nyílásokat ütöttek rajta. Az arca alig 
látszik ki a fehér pólyából. Rengeteg vért 
vesztett, az orvosok lemondtak róla.

Egy ápolónő megy íeléje. Lassan ki­
nyújtja a karját és tenyerét kérőn tartja a 
kisasszony felé.

— Szegény ember, mindig éhes. Nem 
tudunk neki elég ennivalót adni — mondja 
az ápolónő és a kezébe ad egy darab ke­
nyeret.

Nincs ember, aki meg ne borzadt volna 
attól ami most következett. A huszár mo­
hón a szájához emelte a kenyeret és bele 
harapott Az arca eltorzult a fájdalomtól. A 
sebei, amint kinyitotta a száját a bőr 
feszülésétől iszonyúan fájhattak. Lassan a 
vér is át átütött a kötésen. De a huszár 
rágta, harapta a kenyeret. Egész teste meg- 
vonaglott btde és ívben felemelkedett az 
ágyban. A feje és a sarka érték csak a 
szalmazsákot a dereka félkörbe görbült. A 
szemeiből köny csurgóit, egyik kezével a 
párnát karmolta kínjában, a másikkal a ke­
nyeret tömte a szájába.

Ez az ember, tudja hogy belepusztul a 
sebeibe, ha sokat mozog, mégis enni kér 
minden félórában . . .

... Ott egy fiatal, gyermekes arcú fiú 
ül az ágyban. Az egyik karja fel van kötve. 
Egy Vörös Keresztes kisasszony ül az ágya 

i szélén és eteti. A fiatal ember zászlós. A 
könyökébe fúródott a golyó és ki kellett 
operálni a könyökcsontját. Sohasem hasz­
nálhatja ezt a karját . . .

... A kórház postása lép be. Kefében 
nagy csomag levelet és utalványt tart. Egy­
másután olvassa fel a címzettek neveit. Az 
ápoltak halkan felelnek :

— Jelen.
— Hier.
Egyszer csak ezt kiáltja a postás.
— Kadett aspirant Heinrich ... 30 kro­

nen von Prag!
A negyedik ágyból felemelkedik egy 

izzó, piros arcú, szőke fiú. Mellette van az 
ápolónő, akinek az arcán nagy aggodalom 
ül. Segít neki. A szőke fin mosolyogva 
szól :

— Hi . . .
As „r“ betűt már nem tudta kimondani. 

Holtan hanyatlik vissza. Az ápolónő gyön­
géden, könnyezve huzza ki alóla a karját és 
lefogja a kis zászlós üvegesedé, kék sze­
meit.

A 30 koronát az édesanyja küldte Prá­
gából. Az utalvány szelvényére ezt irta: 
„Sürgönyözz, nem akarod e, hogy megláto­
gassunk. Csókolnak anyád és testvéreid.“

. . . Amoda egy nagybajuszu népfölkelő 
kiabál. Most hozták ki a műtőből, a narkó­
zis hatása még nem múlt el egészen:

— Istenem, én nem bántottam senkit. 
Minek akarnak bántani engem. Jaj ne vág­
ják le a lábam . . .

Térden felül vágták le a lábát. Ápolók 
jönnek-mennek, vöröskeresztesek sietnek 
egyik ágytól a másikig. Megigazítják a be­
tegek feje alatt a párnát, megkérdezik, nem 
kívánnak e valamit és ha igen, azonnal tel­
jesítik.

— Levelet szeretnék Írni — mondja 
egy katona, akinek gipszben a karja.

A kisasszonyka papirost hoz és ceruzá­
val írni kezdi, amit a sebesült katona diktál: 
„Édes kis Mariskám“ . . .

— Sétálni szeretnék — mondja egy 
lábbadozó. Az ápolónő megmagyarázza neki, 
hogy nem lehet, mert hiszen hideg van és 
ő még gyenge, a téli szelet nem bírja ki. A 
lábbadozó az ablakhoz ül és megnyugodva, 
békésen nézi a sárban tavicskoló jövő-me­
nőket.

. . . Egy hadnagy búcsúzik a betegektől 
és a Vörös-Keresztesektől. Mindenkivel kezet 
szőrit. A szemeiben az öröm tükröződik 
vissza; csak, amikor ahoz a kisasszonyhoz 
ér, aki ápolta borul el az arca.

— Kisasszony, nem találok szavakat, 
amelyekkel megköszönhetem a gondos ápo­
lását.

— Oh I Hadnagy ur! — mondja az 
ápolónő — ez a kötelességünk.

— Tudom, de azért mégis úgy érzem, 
hogy nagyon sokkal tartozom önnek. A jó 
Isten áldja meg érte.

Talán könny is szökött a szemébe ?
Itt nagyon gyakran lehet hallani az Isten 

nevét. A halál közelsége nagyon jámborrá 
teszi az embereket. Egyik már megszabadult 
a csontembertől, a másik meg a közeledését 
érzi. Mind a ketten Istenhez fordulnak. Hála­
adással és megtéréssel.

H t valaki végig megy a kórtermeken, 
ha valaki élesen néz a fehér ágyak labirin­
tusába, olyanokat lát, araik méghatóbbak a 
diadal mámornál és megrázóbb hatással van­
nak az emberi lélekre, mintegy vakmerő ka­
tona csodálatos tette . . . (B. II. L.)

^an szerencsénk a helyi és 
ül iuuiluu. vidéki nb. vevőinknek, vala­
mint a n. é. közönségnek szives tudo­
mására hozni, hogy uri-szabó üzletünket
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lakomát,

Katonáink a déli harctéren.
A déli harctéren a vitéz 37-eseken kívül 

a mi népfelkelőink is derekasan harcolnak s 
■zik a szerbeket.

R. hadnagy városi tisztviselő, aki már 
•lőzően kapott könnyebb sebet, de azzal to­
vább részt vett a harcokban, másodszor is 
megsebesült s most érkezett haza Nagyvá­
radra, tiz ütközetben vett részt.

Érdekes adatokat beszél el R. hadnagy 
szerbiai élményeiről.

Különösen sok bajuk volt a komitácsik- 
kal, akik közül sokat elpusztítottak.

A komitácsik mindenike igen jól tudja 
kezelni a fegyvert, amig azt lövésre hasz­
nálhatja. Mikor azonban a szuronyra kerül a 
sor, elveszti a bátorságát és életéért kö­
nyörög.

A »sápotoknak az élelmezése kitűnő, 
nemcsak azért, mert élelemmel busásan el 
vannak látva, hanem a községekben is min­
dég elég bő eleségre találnak. És milyen 
eleségre 1

Ahol szerb katonaság, vagy komitácsik 
nincsenek, teljesen üresek a faluk. Se em­
bert, se aszonyt, se gyermeket nem ta­
lálnak.

Annál több a sertés, liba és apróbb 
szárnyas.

Egyszeregyszer valóságos lakomát, 
disznótort csapnak a gazdátlanul hagyott 
malacokból.

— Fiuk, ma cigánypecsenyét eszünk I 
— jelenti a barnaképü szakács, aki a Sár­
rétről került az angyalbőrbe.

A legénységtől csakhamar előkerülnek a 
kisebb nagyobb tepsik, amikkel az előző 
falukban szerelték fel magukat a hadfiak.

A libapecsenye sem újság derék kato­
náinknál, sőt a legtöbb helyen borra is 
akadnak.

Az első alkalommal nem mertek a ta­
lált borból inni, azt hitték, meg van mér­
gezve.

Nagyon csiklandozta azonban a torku­
kat a szomjúság, mig egyszer csak nagyot 
fohászkodik az egyik káplár:

— Na fiuk, én megkóstolom ezt a bort, 
ha bele halok is — és se szó, se beszéd 
tovább, jót húzott a csajkájába eresztett ne­
dűből, amely nem is volt valami vinkó, ha­
nem jóféle óbor.

Képzelhető, hogy csakhamar kiürült a 
kis hordó.

Ha bor nincs, megelégednek azonban 
vizzel is. Egyetlen kutat sem találtak meg­
mérgezve.

Egyik-másik kutban találtak emberi 
holttestet, de az ilyen kutat azonnal, heve­
nyében betemették.

Általában az elhagyott falvakban min­
denütt a jólét nyomait lehet látni. A lakos­
ság hirtelen menekülhetet, mert a bútorokat 
lágyrészben ott hagyta. Igen sok a két-há­
rom szobás jólberendezett lakás ; a bútorok 
csinosak, majd mind keményfából készült, 
sét még a keritősek is, ólak, stb is kemény­
fából vannak.

Az.elfogott szerb katonák megerősitik 
azon korábbi híreket, hogy a szerb katoná­
kat azzal igyekeznek lelkesíteni, hogy az 
oroszok csakhamar segítségére jönnek a 
szerbeknek, már Budapestet elfoglalták.

Sxerb nyomtatványokat találtak az elfő-

A Szent István-Társnlat 
karácsonyfája.

Ma holnap beköszönt a szeretet ünnepe 
s akik itthon maradtunk, fokozott buzgalom­
mal könyörgünk a Béke fejedelméhez, 
árassza el szeretetét a földön, adjon békét, 
győzedelmes, tartós békét népeinek. A tá­
voli harcmezőkön lobogó tüzek mellett, 
avagy a fagyosan süvítő szél dermesztő hi­
degében katonáink lelkében bizonyára fel­

éled az elmúlt karácsonyok békés hangu­
lata, szivök megtelik csodálatos melegség­
gel s szeretettel visszaszáll lelkűk azokhoz, 
akik itthon remegve, félve várják vissza- 
tértüket, De hány hősi szív fog aggódni, 
gondolni övéikre? Hányán fognak gyötrődni 
azon a kérdésen, van e betevő falatjuk sze­
retteiknek ? Érzik-e a szent nap melegét« 
örülnek-e az örvendezőkkel, avagy fázva, 
éhezve, könybelábbadt szemmel nézik má­
sok boldogságát?

Méltatlanok volnánk a magyar névre, 
megtagadnók keresztény voltunkat, lábbal 
taposnánk a szeretet törvényét, ha az ér­
tünk küzdő véreink lelki vajúdása nem il­
letné meg szivünket. Hisz még az ősz her- 
vadása is fájó érzést kelt bennünk, sokak­
nak köny pereg le orcáján a vergődő ma­
dárka láttán, hogy ne fájna szivünk, hogy 
ne sima lelkűnk, amikor katonáink gyer­
mekeinek szenvedését, öröm nélküliségét 
látjuk.

Finoman érző lelkek a szeretet csodá- ! 
latos leleményességével már a módját is ! 
meglelték a szenvedések enybitésének, a 
szivek felemelésének. A Szent István-Társu­
lat vezetősége az összes fővárosi katholikus 
nőegyletek támogatásával, a katholikus Kari- j 
tász védnöksége alatt elhatározta, hogy a 
hadbavonultak gyermekeinek felruházására 
és megajándékozhatása céljából karácsonyi 
bazárt rendez november 29-W1 kezdődőleg i 
palotájának dísztermében (Budapest, VIII. ■ 
Szentkirályi u. 28) A nagyarányú előkészü- I 
letek máris sejteni engedik, hogy ez a jótó i 
konycélu bazár egyedülálló lesz a maga 
nemében. A pompás tervek és nagyszerű öt- í 
letek egész sora fogja a közönség érdeklődését ; 
lebilincselni: kapható lesz minden, amire 
kicsinynek, nagynak szüksége van, ami 
jó, szép, és hasznos. A kapható dolgok i 
között azonban kétségkívül a szeretet doboz ' 
fogja a legnagyobb sikert aratni. Kiállítása 
csinos, egyszerűen ízléses, tartalma hasznos 
és örömetkeltő és több féle alakban kerül ( 
vásárra. Árusítani fognak katonáinknak meg 
ajándékozására karácsonyi szeretet-dobozt 3 
koronás árban és sebesült katonáinknak aján­
dékozható szeretet-dobozt .11 korona árban. 
Ezenfelül katonáink gyermekei számára is 
kaphatók lesznek karácsonyi ajándékdobozok 
2 és 3 koronás árban.

A bazár tiszta jövedelmét teljesen kato-

gott, vagy agyonlőtt komitáesiknál, akikre 
az volt bizvs, hogy ezeket a vastag papírra 
nycmott lelkesítő híreket terjesszék a szerb 
csapatok között. Némelyik komitáasinál 15— 
20 darab ilyen nyomtatványt is találtak.

A nagyváradi népfölkelők egészségi 
állapota kitűnő s csodálkozva hallották a 
hírt, hogy idehaza a kolera veszedelme fe­
nyeget.

i náink gyermekei javára fogja a nemeslel kü 
Társulat fordítani.

A mód tehát megvan. Mit érne azon­
ban a legpompásabb ötlet, ha hiányoznék a 
^riadalom szerető, megértő közreműködése. 
A szeretet lánglelkü szózata is elvész a néma 
éjszaka csendjében, ha nincsen fogékony 
szív, amely igéit leikébe zárja. Mit érne 
Erdősi Károlynak, a Szent István-Társulat 
vezérigazgatójának és lelkes táborkarának 
igyekezete, fáradozása, ha közönségünket 
hidegen hagyná a nyomor minden fáj­
dalma.

Pedig, ha a magyar katholikus társa­
dalom úgy igazán összefogna a nemes cél 
érdekében, mennyi könnyet törülne le, hogy 
enyhítsük az amúgy is égő fájdalom hevét. 
Mutassuk meg egyszer, hogy mi nem csak 
akkor érzünk, nemcsak akkor vagyunk fogé* 
konyak a szenvedés iránt, ha cserébe ország 
világ értesül jótetteinkről I Gondoljunk arra, 
mit mondott a Mester egykor: Ne tudja a 
a jobb kéz, hogy mit tesz a bal I Vegyük 
figyelembe, hogy az életben azok a legne­
mesebb mozaanatok, amikor kiemeljük ma­
gunkat az önzés posványából s a mindent 
átölelő szeretet tölti be a szivünket. Ilyen 
nemes, fölemelő éizés az, amikor tudjuk, 
hogy másoknak örömet szerezünk, hogy má^ 
sok szenvedéseit enyhítjük, mások testi-lelki 
sebeit gyógyítjuk. Ilyen alkalom ez a vá­
sár is.

Hiszen voltaképpen nem arról van szó 
hogy valami nagy összeget áldozzunk, hanem 
auói, hogy szükségleteinket ezen bazárban 
szerezzük be. Az az egy két szeretet-doboz, 
melyet elajándékozunk, még nem tesz ki 
olyan összeget, amit — ha igazán megszív­
leljük a szeretet szavát — megéreznénk.

A szeretet szava olyan, mint a lágy­
hangú szimfóniák halk, édes muzsikája. Nem 
kiabál, nem a dobpergés idegingerlő zúgása. 
S a felemelkedett szív, a nemesen érző, igaz 
ember megérti szavát. Hisszük, hogy sokan 
vannak ilyenek az országban, akik megértik 
a nemes hivó szózatot és segítségükre siet­
nek azoknak, akik éheznek, fáznak, nyomo- 
lognak, mert mindenük: szerető édesapjuk 
értünk ontja vérét a harctéren. Gondoljunk 
ezekre is, gyermekeikre is; legyen ez a ka­
rácsony igazán a szeretet ünnepe, melynek 
melegét, boldogságát mindenki megérezze 
széles e hazában.

A Szent István Társulat már most el­
fogad előjegyzéseket a szeretet dobozokra s 
kívánatos, hogy a vidékiek minél előbb be­
jelentsék, mennyire van szükségük, hogy a 
forgalmat akadálytalanul lehessen lebonyolí­
tani. S ha hallgatunk szivünk részvétteljes 
szavára, ha teljesítjük az értünk küzdők iránt 
kötelességeinket: ez lesz a Szeretet ünnepé- 
nek legméltóbb, legszebb megülése.

Tábori alsó ruhák 
Vízmentes bakkancsok 

Halina csizmák 
és Hó cipők 

legjobb minőségben 

Beicbard Dezső 
cégnél 

Rákóczi-uton kaphatók.



fi déli harctéri élet.
táborból.

hol és mikor jutott * magyarok kezére 
nem valami kedves jószág. Ma a még p r 
nap előtt haláltosztó, gyilkos golyókat tar­
talmazó tokban virágok kacagnak. Mire is JÓ | 
az a szerb shrapnell. Ezeket a vázákat j 
a következő sorok kíséretében küldte B. . . • i 

Bizony Magduskám ilyen ékszerekkel i 
kedveskedtek ezek a gyilkosok azon a he- j 
lyen. Becsüld meg ezt a kis csekélységet s , 
gondolj rá, hogy igen könnyen apádnak bajt | 
is okozhatott volna, ha a dobálója értette j 
volna mesterségét.

A téli háborúban.
Szerda, november.

A téli berendezkedést már meg­
kezdtük^ építjük a kunyhókat, most igen 
szép időnk van, de az éjjelek hűvösek. A 
köpeny állandóan rajtunk van . . .

Majd egy másik lapon igy folytatja.
Miután a villa elkészült s teljesen 

be van rendezve, felhasználom az alkalmat a 
tintával való Írásra. Az egész héten semmi 
említésre méltó dolgunk nem volt. Berende­
zésem fejedelmi. Az íróasztalom egy sörös 
láda, a székem pedig egy conserves láda 
mindkettő üres. Most szomszédjuk jól viselik 
magukat, már napok óta nem ugatnak (szerb 
ágyú). A fenyő gályákból készült villa igen 
egészséges, nagyszerű illata van. A kará 
csonyfa már elő van készítve, majd az utolsó 
héten fogjuk díszíteni. Gondolom mindnyá­
junknak’lesz valakire gondunk.

november 10.
. A három napig tartott eső ma ha­

vasesőre változott. A magasabb hegycsúcsok 
fehérek. Mi most 817 méter magasan va- ; 
gyünk. Az éjjel a villa beázott. A „Magyar I 
Ház“ még nincs kész. Napok óta csend van, , 
pedig a Drina túlsó partján 3 divízió mon- ; 
tenegrói áll velünk szembe. i
Kis beszélgetések a szomszéddal.

november 11. j

Ma nem történt semmi. Tegnap már 
alkalmatlankodtunk egy kicsit a disznópász- i 
toroknak a Drinán keresztül. A „Magyar 
Házba“ éjjelre beköltözhetünk. „Magyar i 
falva“ már kész van (legénységi kunyhók). ■I 

november 12. !
. . . Tegnap is beszélgettünk a szom­

széddal egy keveset s ez a nyájaskodás is 
jól végződött ránk nézve. A Magyar Ház ké­
szen van, az éjjel benne háltunk s jó meleg 
is volt, mert kályhánk is van.

november 19.
Három nap óta szakad a ho. Sok helyen 

már meghaladja az egy métert. Tegnap le­
égett egy kunyhónk. Szerencsétlenség nem 
történt. Nincs semmi bajom, csak bizony 
igen unalmasan telik az idő. Ma délelőtt 

1 próbálkozott a tüzérségünk stimolni szomszé- 
1 dainkat, de biz az nem vezetett eredményre, 

mert nem bújtak ki odúikból.
A levelekből arra lehet következtetni, 

hogy a montenegróiakkal rövid időn belül 
nagy ütközetek lesznek. Ezekről B. minden­
esetre fog küldeni értesítést, amit annak ide­
jén közölni fogunk.

Levelek a
Egy nagyváradi katonatiszt, aki mái 

harmadik hónapja van a déli harctéren és 
naponként küldi leveleit családjának igen 
érdekes dolgokat ir a déli harctéri esemé­
nyekről. A katonatiszt családja kérésünkre 
készséggel bocsátotta rendelkezésünkre a le­
velező lapokat, melyekből alább adjuk az 
nyilvánosságot is érdeklő dolgokat.

Hogyan esett el B. budapesti, 
őrnagy.

Az első levél szomorú eseményekről 
számol be. Részletesen leírja a küldője, hogy 
hogyan esett el B. budapesti őrnagy. A köz­
szeretetnek örvendő katona S. környékén 
teljesített szolgálatot. Mikor zászlóalja 
élén lovagolt és egy hegyláncolatba kel­
lett volna behatolnia egyszerre egy észre­
vétlen barlang nyílásából fegyverek dörreu- 
tek. A golyók az őrnagyot találták, aki hol­
tan bukott le lováról. Katonáink böszülten 
rohantak a barlangra. A bentlevők folyto­
nosan tüzeltek a felnyomuló katonákra. Vé­
gül is rendszeres ostromot kellett a barlang 
ellen vezetni.

Az ostrom addig tartott mig a barlang­
ban lévőknek tartott a lőszerükből. Katonáink 
eddig azt nem tudták, hogy tulajdonképe u 
hányán és kik vannak a barlangban. Dél­
utánra elfogyott a támadók lőszere, mire 
katonáink berontottak a barlangba. Ot komi- 
tácsi húzta meg magát a barlang sötét hát­
terében. A komitácsikkai azonnal végeztek 
a felbőszült bosnyák katonák

Az aknarobbantó kutyák.
Az alattomos szerb bandák tudvalevőleg 

minden eszközt felhasználnak arra, hogy 
csapataink előnyomulását megakadályozzák. 
Többek között a legsimább és legbiztosabb­
nak látszó területeken aknákat ásnak le, a 
melyek az átvonuló katonák bakkancsainak 
legkisebb érintésétől is felrobbannak. Ezek 
ellen az alattomos fegyverek ellen csak 
nehezen lehetett, védekezni. Egy alkalommal 
azonban a véletlen nagyszerű felfedezője lett 
a hadseregnek. Tisztjeink egyikének kedvenc i 
kutyája éjjel el kóborgott a táborból. Ejfej 
felé egyszerre hatalmas robbanás verte fel 
az előőrsöket. Mindenki támadásra gondolt, 
mivel azonban nem volt folytatása a dörgés­
nek ismét pihentek a katonák. (Isak más­
nap reggel tudódott ki, hogy a tiszt kutyája 
jutott aknára és robbantotta fel a katonáink­
nak, ki tudja talán épp a gazdájának szánt 
gyilkoló szerszámot. Ettől kezdve rendsze­
resen használják a kutyákat az ilyen föld­
alatti aknák ártalmatlanná tételére. Különö­
sen nagy gyakorlata van ebben egy Zsazsa 
nevű kutyának, mely egy nap alatt tiz ak­
nát is robbantott fel, és eddig még semmi 
baja sem történt.

A halálthordó virágvázra
B. őrnagy többek között szerb shrapnell 

tokot is küldött haza, még pedig, hogy 
szent legyen a béke, minden leánynak egyet. 
A váza talpán rajta van a hely és dátum, a

a

1914. nov. 98.

Xaggar hadtáp nóta.
Micsoda megveszekedett cim. Magyar 

nóta • e még csak szépen hangzik és ked - 
vés emlékeket kelt. Magyar hadtáp csapatok, 
még ezt is értjük, bár nehezen . ők voltak, 
akik Máramarosban fegyver, ágyú, támogatás 
nélktl napokig viaskodtak az orosszal, ők 
és társaik a népfölkelők voltak, akik Szabá- 
cot kétszer is megvették, akikről úgy beszélt 
a tábori püspök, hogy „hősebbek voltatok, 
mint a fiatalok, ha ugyan lehet a hősiségbea 

i sokat felállítani“ ők a monarchia seregének 
I nem táp csapatai, de jobbkezei, erős sújtó, 
i kardforgató jobbkezei.

És talán akkor ezt jelenti az a furcsa 
i cim is: magyar hadtáp nóta. Nóta, tüzes, 
I lelkes, csendülő dal, mely hősök ajkáról fa­

kad, aminő Balogh Ádám nótája a kurus 
világból, vagy a bujdosó vitéz éneke Cink* 
Panna szárazfájáról. Dal, amelyik felpezstiV

■ a vért, elsiratja a halottat, megdicsőiti * 
i hőst, kifizeti az ellenséget, felszántja a vesz­

teségében elszomorodott szem könyeit.
Egy ilyen dalt küldött haza levelében 

j B. őrnagy a déli harctérről. Kedves, kies 
! Magduskájának küldte e héten s azóta a 

„kedves kicsi leány* már melódiát irt a dal- 
j hoz, már dúdolja, zongorázz», megtanított rá 
I másokat is és tudom, hogy ha apuska, az 
| aranyos jó apuska, aki minden nap két le- 
■ velet ir kis leányának, mihamar hazajön a 
‘ dicsőséges harctérről: ebben a dallamban 

megösmeri majd azt, amelyiket — katonái, 
j fiai nótáztak rohanvást menve az ellenségre 

. ‘ Szabács, Valjevo alatt vagy Boszniában.
A vers szövege ez :

1.
Boszniában havas már a hegytető : 
Mégis mindig virágzik a temető 
Magyar h idtáp uirja felett 
A természet koszorúja van

2.

Az > fej fa nem korhad ki
Nem hervad el róla majd a virág sem : 
Kősziklából van az a sir kirakva : 
Magyar hadtáp szive porlad alatta.

3.

Boszniának hegy-völgyes a határa 
Ott zug végig a Drina piszkos árja ; 
Sötét éjjel hidat épitnck rajta 
Magyar hadtáp hogy kelhessen át rajta.

4.
a hid a Drinán . . . 
shrapnellének sugarán 

feltekint az egekre: 
valakinek melege . .

kis fejfa, 
rajta.

sohasem,

Sötét éjjel épül 
Támad a szerb, 
Magyar hadtáp 
Lesz még ezért

Ha be megyünk maholnap Szerbiába
Bekopogunk Petár král pitvarába :
Hej, Petár král, hol van fiad, a Györgye
Hadd számoljunk a kutyával örökre! . • •

Györgyével számolunk. Petárral már 10
számolt más; leszámolt az Ég . . •

x Megfagyott, széltől kivörösödött, 
kicserepesedett, arcz, orr, kéz ápolás» 
és fehérítésére gyors és biztos hatasu 
Y-po jegyű MARMAT TEJ CRÉME és h«- 
aávaló Borax szappan Kapható Farkas 1 
ván Apolló drogériájában Rákoczy-ut < 
telefon 13-02
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A téli háború borzalmai 
ellen harcosainknak prémre 
ran szükségük. Enyhítsük szen­
vedéseiket és küldjük egyetlen 
darab prémünket is a Hddse- 
gélyző Hivatalnak, Budapest, 
Váci-vtcü 38 A szállítás díj­
mentes.

* Gróf Széchényi Miklós itthon. 
Gróf Széchényi Miklós püspök tegnap este 
megérkezett Budapestről, ahol a Vörös-Ke­
reszt kórházait, mint a «Vörös-KeresztEgye­
sület alelnöke látogatta meg.

* Elrtazott a tóbori püspök. 
Bjelik Imre táboripüspök, aki az összes 
nagyváradi kórházakat meglátogatta tegnap 
délelőtt 11 órakor Béssbe utazott. A tábori 
püspök a kórházak vezetői előtt, mint meg­
írtuk a legteljesebb megelégedésének adott 
kifejezést a kórházak vezetése és a sebesült 
katonák ellátása körül kifejtett működé­
sűkért.

* Jegyzések a hadikölcsönre. 
A Nagyváradi Kereskedelmi és Iparkamará­
nál folytatólag a következő kereskedők és 
iparosok jelentették be részvételüket a hadi- 
kölcsön jegyzésében: Kepes Etelka 10,000, 
ifj. UHmann Izidor 40,000, Billitz Sándor 
100,000, Kurländer és Üllmann 25,000, Bog­
nár Sándor borkereskedő 25,000, Steier Jakab 
15,550, Gerster Megyeri és Szunyogh cég 
20.000, Molnár Henrik 10,000, ReismannMór 
kir. tan. 10,000, Dorna vidéki bányák és 
gyártelepek társpénztára Felső Derna 10,000, 
Schönfeld Lajos 8500, Diósi Lajosné 7500, 
Wechsler Adolf nagykereskedő 5000, Kur- 
lánder Jenő 5000, Farkas Izidor 5000, Wal- 
lerstein Ferenc 5000, Róth Adolf posztó-ke­
reskedő 1000, Mokos Sándor kelmefestő 
2500, Mokos Imre 100, Mokos Erzsiké 100, 
ifj. Mokos Sándor 100, Mokos Kálmán 100, 
Mokos Margit 100, Mokos József 100, Mos- 
kovits Izidorné termény kereskedő 1000 ko­
rona. Összesen: 306,650 korona, előzőleg ki­
mutatva: 1.497,600 korona, összesen: 1.804,250 
korona. A Nagyváradi Kereskedelmi és Ipar­
kamara. Dr Moskovits József, elnök. l)r 
Sarkadi Lajos, titkár.

* Kitüntetés. Ö Felsége megparan­
csolta, hogy dr Tótfalussy Ödön 37 ik gy. 
ezredbeli tart, hadnagynak, az ellenséggel 
szemben tanúsított vitéz magatartása elis­
meréséül, a legfelsőbb dicsérő elismerés tud­
tál adassák.

* Mely nyelven lehet Török- 
orsxággal levelezni ? A hivatalos lap 
közli, hogy a közönség a Törökországgal 
való levelezésnél csakis a török, arab, né­
met, olasz, franc a, angol, héber örmény és 
görög nyelvet használhatja. E levelezések 
is, az általános szabályok értelmében, csak 
nyitva adhatók föl.

* Községek uj nevei. A m kir. 
belügyminiszter Biharfenyves egyesitett köz­
ség nevét véglegesen Biharfenyves, Dombro- 
vány egyesitett község neveit Dombroyány 
és Kiskoh egyesített község neveit Kiskoh 
névben állapította meg.

* Katonáink karácsonya. A had­
ban levő katonák karácsonyi ajándékára 
újabban a következők adakoztak : Moskovits 
Adolf és fiai 100 kor., Kovách Dénes és neje 
a Nagyvárad utján 20 kor., Molnár Géza 
kúriai biró z20 kor., Miskolczy Berencné l-> 
kor., dr Édelmann Menyhértné, Schwartz 

Jakab Élesdről és Radó Samu 10—10 kor., 
Kiss Dávid 5 kor., Aberle Hermin, dr Weira*

■ berger Lápot 3—3 kor., özv. Haozó Józsefné 
: 2 kor. Összesen 198 korona.

* Temetés. Nagy réravét mellett 
| ment végbe tegnap délután az oly korán,
! élete legszebb szakában elhunyt fiatal úri 
l asszony Dávid Samu kir. törvényszéki biró 
• nejének temetése. A temetést Dankó Sándor 
I ref. lelkész végezte, amely után a remek ko- 
I szorukkal és szallagokkal borított missziv 
I érckoporsót feltették a négyes fogatú üveg- 
I díszkocsira és a nagyszámú tisztelők és részt- 
I vevők kíséretében megindult az impozáns
■ gyászmenet az olaszii temetőbe, ahol örök
I nyugalomra helyezték az elhunytat. A díszes 

temetést Veiszlovits Adóit és fia első nagy 
váradi temetkezési vállalata rendezte.

* Visszaélés a papjelöltek és 
papok katonai kedvezményeivel. A 
honv. miniszter rendeletet közöl, amelyben 
kifejti, hogy úgy a népfelkelői, mint a tény­
leges katonai szolgálatra behivottak közül 
nagyon sokan vették igénybe a papok és 
papjelöltek részére a véderőtörvény 29. §- 
ában biztosított kedvezményt, jóllehet arra 
nem volt elegendő jogsimük. Ebből kifolyó­
lag a rendelet kimondja, hogy e kedvezmény 
a papjelöltek közül csak azokat illeti meg, I 
akik e tanév elején rendes hallgatói voltak 
valamely papnevelő intézetnek és mint ilye­
nek, az intézetben laknak. Magán, vagy I 
rendkívüli hallgatók már nem tarthatnak 
igényt e kedvezményre. Akik befejezték ta­
nulmányaikat, azokról megállapítandó, hogy 
mikor történt ez és ha tanulmányaik befe­
jezése után 4 esztendő alatt lelké«zi, vagy 
papi jellegű tanári állást nem nyertek, 
ugyancsak elvesztik a kedvezményre való 
jogcímüket. Keresztény papoknál az igény­
jogosultságot az egyházi főhatóság igazolja, 
a rabbiknál pedig elegendő azon helyi ha­
tóság bizonyítványa, amelynél az illetőt 
élethossziglan a hitközség rabbivá válasz­
totta és ezen állasukban megerősítést nyer­
tek. Végül a rendelet kimondja, hogy akik 
folyó évi október 1. óta részesültek ezen 
kedvezményben, azoknak jogcímüket a fen­
tiek szerint pótlólag kell igazolniok záros 
határidő alatt, különben a kedvezménytől 
megfosztatnak.

* M 37. r^alogezred veszte- 
ségeá. (Folytatás.) Hanga János pótt. 11. 
sz. Biharra. Csujafalva raegh. Hangya Jó­
zsef káplár s. Harmati Sándor 1. sz. Nagy- 
ürögd megh. Heckler József 1. sz. Újpalota 
raoE'h. Hencz László s. Herlos Mózes 16. sz. 
s. Hincz József s. Hinz József s. Hortye 
Péter s. Huber Simon tart. 11. sz. Nagy­
várad megh. Ilinko Demeter s. Ilka János 
s. Ilyés Ferenc c. tiz. s. Iván László s. Ja­
kab János s. Jank Simon törzsőrm. s. Jenli 
György 16. sz. s. Jova Arling pótt. s. Ká­
dár Sándor tart. s. Kakaraza Gábor s Kal­
lós Mihály tart. s. Kalmár Ferenc tart. s. 
Karácsonyi András 2. sz. Siter megh. Kar­
dos Mihály s. Kati Sándor 16. sz s. Ka­
tona István s. Kékesy Dezső tart. c. tiz. s. 
Kelemen Pál s. Kenéz Lajos s. Képiró Já­
nos tart. Sarkad megh. Kerekes Imre s. 
Kertész József c. tiz. s. Kincses Mihály s. 
Kis 16. sz. s. Kiss László s. Kiss Lajos 
pótt. s. Kis Cs. János őrv. s. Kis B. János 
őrv. s. Kis L. Elemér s. Kis B János őrv. 
s. Kiss Barnabás tart. s. Kiss Cs. Ferenc s. 
Kis Mihály szak. s. Klein Ignác o. őrv. s. 
Klein Mihály s. Klein Vilmos s. Klonda 
Balázs tartalékos seb. Kocsis János seb. 
Kocsor Sándor c. tiz. s. Kollár Sándor s. 
Kopil 16 sz. s. Koszom« János tart. tiz. s. 
Kornya Péter tart. s. Kornye Balázs 15. sz. 
s. Kőszeghy Lajos s. Koszta Gábor tart. s. 
Koszta Tivadar pótt. s. Koszté György s.

Koazti Mihály tart. «ima. őrv. e. Kőié István 
s. Köteles Gáspár s. Köti Gyula 2. ss. S-- 
Udvari mh. Köti Lajos s. Kovács Béla a. 
Kovács Sándor 16. sz. s. Kovács János tart, 
s. Kozma György s. Krassen Miron s. Kreez 
János 16. sz s. Krera Filimon s. Kurta 
Zakariás s. Kveoz Marián 14. sz. «. Lass 
Józéef s. Lakatos János a. Lakatos Konstan­
tin s. Lakatos Mihály s. Leszkó Demeter a. 
Lele Pál s. Lely Ávrám «. Leokovics Ber­
nét s. Leukusza János s. Leukucza János s. 
Lező János s. Lindmayer Bernát tiz. s. 
Lingurár Miklós 1. sz. Almás mh. Liokuesa 
József e. é. ö. a. Lipcsei János szak. 14. sz. 
s. Lőrincz Tivadar s. Lovas Károly szak. 
16. ez. s. Lovász István a. szakv. s. Lővy 
Hermann tart. 12. sz. Akramezi (AlmamezÁ 
valószínűleg) s. Luoskai Károly tart. s. Laka 
Balázs 2. sz. Feisőpojeny mh. Lukács János 
s. Lup Sebestyén s. Lup Sebestyén s. Lupej 
György 9. sz. Arad mh.

* Értesítés. Az alulírott keres­
kedelmi és iparkamara, ezennel közhíré teszi 
és értesíti az érdekelteket, hogy a folyó évi 
december hó 1 tői kezdve hivatalos óráit dél­
előtt 9—12-ig és délután 3—5 óráig tartja. 
A nagyváradi Kereskedelmi és Iparkamara : 
Dr Moskovits József, elnök. Dr barkadi 
Lajos, titkár.

x Köhögés, hurut, rekedtség 
ellen használjon hurut szeletkét Ára: 60 
fillér. Kapható Farkas István Apolló drogériá­
jában Rákoezy-ut 7/B.

* A Félix-fürdö uj vonatja. A 
mi gyönyörű Félix-fürdőnk készül a téli kú­
rára. Most is szaporán látogatják gyógyító 
hőforrásait s az élet olyan eleven és mozgal­
mas odakinn, mint a szezon közepén. A leg­
közelebbi időre nevezetes, magas vendége­
ket is vár Komzsik Alajos, a Félx-fürdő fá­
radhatatlan népszerű gazdája. A harctérről 
fényesrangu tisztek jönnek a Félixbe nehány

i napi pihenőre üdülni s fogadásukra nagysza- 
’ básu előkészületek történnek. A Félix-fürdő­

ből egyébként mától kezdve rendes uj vonat 
közlekedik, mely este 8 óra 9 perckor indul 
Nagyváradra s igy a vendégek az egész na­
pot a kellemes, minden kényelmet nyújtó 
gyógyhelyen tölthetik.

x Egy nagy raktárhelyiség a Szacsvay- 
atea 11. számú házban AZONNAL kiadó. Érte­
kezhetni a Gazdasági és Iparbank rt.-náL

x Családi rum vaníliával vagy ana­
násszal literje K 2.60, továbbá kitűnő Theák 
kaphatók, Farkas István Apolló drogériájában 
Rákóczy-ut 7/B.

x Kiadó lakás 3—4 szobás utcai la­
kás, fürdőszobával. Értekezhetni Nagy Sán- 

. dor-utca 4.
* ingatlan eladás. Nagyteleky-utea 31. 

»sárn alatti ingatlanunk (lakóház nagy telekkel) jutá­
nyos áron azonnal eladó. Részletes föltételek megtud­
hatók Kossuth-utea 3. szám alatti irodánkban. Hun­
gária »ipőgyár r.t.

x Kiadó lakások. Kossuth-utca 6. sz. 
alatt kétszobás lakás azonnal kiadó. — Kos- 
suth-utca 2. sz. házban két kétszobás lakás 
nov. 1-re kiadó, rurtekezhetni a Polgári taka­
rékpénztárnál.

x Három liter családi rumot készíthet 
j bárki pár perc alatt teához, a Farkas-féle 
i Rumkivonattal. Ára utasítással 50 fill. Kap­

ható kizárólag Farkas István Apolló drogue- 
riájában Rákóczi-ut 7-B. Telefon 13-02.

x Kiadó lakások, ősi-tér 14. szám 
alatt két üzlethelyiség azonnal kiadó. — 
Kossuth-utca 2. szám alatt két üzlethelyiség 

, azonnal kiadó. Értekezhetni a Polgári ta- 
j karóknál.

x Kiadó hosszabb, vagy rövidebb időre 
modern berendezésű uteai és udvari bútoro­
zott szobák fürdőszoba használattal havi 30 
koronától kezdve. Nagy Sándor-utca 4.
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* Több egyszobás lakás kiadó. 
Értekezhetni a Polgári takarékpénztárnál.

♦ Aszódi Mihály Nagyvárad, Kossuth-«., I 
Ste-palota. Telefon 635. Nagymennyiségű áruk ér- , 
keitek, agy a katonaságnak, mint a fogyasztó közön­
ségnek, nagybani árakat számitok. E héten eladásra 
terűinek: nagymennyiségű húskonzervek, szalámi, 
•zardinia, coenac, likőrök, teák, rumok, kávék, ma­
zsola, mandula, törött dió, csokoládé, kakaó ée finom 
élvezheti cukorkák, összes készítményei Kugler Ger­
beaud cs. és kir. udvari cukrásznak budapesti árakkal. 
Kossuth-utcai kávépörköldém kora reggeltől, késő estig
a közönségnek rendelkezésére áll, valamint elkülönített 
helyiségembe már a napokban, friss halkonzervek 
bontva egyes darabonként kapható lesz. Kákóosi-ntt , 
Cbokoládékirály és kávóüzletemet az arra lakók figyel­
mébe ajánlom.

* Az Egyesült Biharmegyei Kereske­
delmi Bank és Központi Takarékpéztár r. t. 
(Bémer-tér 4. szám) a közönség tájékoztatása 
aéljából közli, hogy elfogad uj betéteket, 
a melyek nem esnek a moratorium intézke­
dései alá, takarékbetétkönyvecskére és folyó- 
gz ám Ián a legkedvezőbb kamatozási és vissza­
fizetési módozatok mellett. Pénztári órák: 
d. c. 9-től 12-ig.

x Kiadó lakások. Szacsvay-otca 11. 
száma házban egy 4 szobás utcai modern lakás 
a hozzátartozó mellékhelyiségekkel AZONNAL 
kiadó. — Ugyanott egy 4 szobás utcai modern 
lakás a hozzátartozó mellékhelyiségekkel f. évi ' 
NOVEMBER 1-ére kiadó. Értekezhetni a Gaz- ! 
dasági és Iparbank rt.-nál. í

, A legszebb I
ks» ® ’S •« Beomunkak

Tát.ray cégnél
Rákóczi-ut 4. Telefon 783. |

bskskob ’
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Heti műsor.
Szombaton : Dolovai nábob leánya. (Hor-

kay Elemér felléptével.)
Vasárnap délután : Jönnek a németek.
Vasárnap este : Sybil. (Operette be­

mutató.)

Horlkay Elemér mai föllépése.
Kritikát Írni és kritikára valót Írni, két

egészen különböző dolog, amint azt Gyulai 
Pál, a legnagyobb kritikusunk bevallotta, mi­
kor Vörösmarthy szép Ilonkájáért minden 
kritikáját — odaadta volna. Színi kritikát 
írni, merész bírálatot, okos gúnyt, égető tü­
zet osztani, egyetlen szavával kötetet vágni 
annak a fejéhez, aki egész kötetébe nem tu­
dott egy szónyi tartalmat beleszoritani, még 
nem jelenti azt, hogy valaki jó színész is 
legyen, hogy . . . maga a könyvébe egy 
egész könyvi tartalmat vigyen. De Horkay- 
nál még sem próbáljuk igy analizálni. Az 
újságíró kedves szavú csúfondároskodását, 
kollegiális vetélykedését, hűséges dicséreteit 
mind megbocsátjuk neki, azért a tulajdon­
ságáért, hogy egyszerű, hogy kedves, hogy

olyan tulajdonsága van, amivel mindent fe­
ledtet.

Ez fog neki sikert hozni « szinpadon 
is, amint hozott ia már. A színház gárdája 
elsőrendű, a darab egy kiváló és kedvelt iró 
munkája s a vendégszereplő benne egy olyan 
személyiség, akit nem kiesebb joggal szá­
míthatunk a bölcsek, amint a gyermekek közé, 
nem kisebb szerencsével kereshetünk az iro­
dalmi berkekben, mint a szinpadon, aki nem 
sokkal kevesebbet járt a rendőrség folyosóin 
(mint rendőri riporter) mint a szalonok par­
kettjein stb. stb.

És az áldott jó színészek • Igen, örven­
denek, hogy hacsak egy napra is társul fo­
gadhatnak valaki ilyen érdekes személyt s a 
közönség kedvének betöltésével növelhetik 
azt a szerény, szerény heti osztalékot, amit 
a vasárnapi ház juttat nekik. Mert végre is 
a kenyér filozófiája bizony megérezteti hatá­
sát a művészi ambíción, a munka emelke­
dettségén, amit annyira szeretnek ma han­
goztatni, mentségül a menthetetlen szá­
mára.

Lehetetlen csalódnunk abban, hogy ma 
este telt ház mellett megy a Dolovai nábob 
leánya, mert ha csalódnának, valami nagyon 
csúfat kellene mondanunk. Hogy hálátlan az 
emberiség.

IRO1ÄLOM■ ■ H
Álomlovag. Színjáték 4 felvonásban. 

Irta Láng István. Láng István még egészen 
fiatalember: a föreáliskola VII. osztályának 
tanulója s négy felvonásos drámát irt. A 
szerző fiatal korát tekintve, egészen természetes 
dolog, hogy nem lehet nyilvánosságra jutó 
első munkájával szemben „a legszigorúbb 
mértéket alkalmazni. Az „Álomlovag“ sok 
melegséggel, bensőséggel megírt története 
egy idealista férfinak, aki a reális élettel vi- 

i vott küzdelemnek mindig csak keserűségeit 
érzi. Szenved, mert legdrágább kincsét: esz­
ményeit kell feláldoznia. Ezt a szomorú sor­
sot mutatja be Láng István drámája a főhős 

■ diák korától kezdve annak csöndes öreg ko- 
í ráig, amikor a fia mesét ir róla, az apáról, a 
i jobb sorsra érdemes becsületes emberről, 
i Párhuzamba van vele állítva a másik, a 
I reális gondolkodású, praktikus ember, aki nem 
' az eszményi, hanem azt nézi, hogyan lehet előre 

törtetni? Mindenütt meleg érzés, az eszmények 
: iránti fiataloslelkesedés csillogása drámán mely 
! nem annyira színpadra, mint a szemmel lát- 
! ható sok szubjektivitás miatt inkább csak 
I olvasásra való. Kezdetinek határozottan biz 
’ tató, jövőt Ígérő munkája ez Láng Istvánnak, 
í Olvasással, tanulással fejlessze képességeit, 
; megfigyeléssel lessen el az életből minél 
: több vonást és akkor az Álomlovag ígéretei 
; valóra fognak válni.

Ax oroszok megijedtek 
a Rákóczy-vártól.

Munkács, november 27. A „Nap“ 
tudósítója jelenti: A Kárpátokban 
elfogott orosz altisztek beszélik, hogy 
a Beregmegyében, messze előnyo­
muló orosz előőrs csapatok Mun­
kácsnál észrevették a Rákóczy-várat 
és a térképen nem jelzett erődtől any- 
nyira megijedtek, hogy azonnal vissza­
vonultak.

A törökök átlépték 
a Szuezi-csatornát.

Róma, nov. 27. A török elővéd 
átlépte a Szuezi-csatornát és elő­
nyomul Buharti ellen.

A betört orosz csapatokat 
elvágták a főseregtől.

Kassa, nov. 27. A kárpáti orosz 
csapatok el vannak vágva a 
a főseregtől.

Csernovitzot ismét 
kiürítettük.

Budapest, november 27. A Len­
gyel harcvonalon a tegnapi nap 
aránylag nyugodtan telt el.

Nyugat-Galiciában és a Kárpá­
tokban a harcok még folynak. Dön­
tés sehol sem történt.

Cserncvit^ot csapataink is 
mét kiürítették. (Hőfer vezér­
őrnagy.

Az oroszok katasztrófája 
a Kárpátokban.

Budapest, nov. 27. Jfa este a 
munkapárt körbe távirat ér­
kezett, a me y tudatja a párt 
tál, hogy az oroszokat Zemplén­
in egy ében újra, súlyosan meg­
vertük és Szinnál körülzártuk 
az egész haderőt.

6300 orosz fogoly 
a Kárpátokban.

Debrecen, november 27. A deb 
; receni pályaudvaron keresztül hat- 
! ezer orosz foglyot szállítottak, Iglón 
! át pedig háromszázat. Ezeket a fog- 
; lyokat a kárpáti harcokban ejtettük

A török győzelmek hatása.
Szófia, november 27. Az orosz és angol 

; csapatok ellen kivívott nagy török győzel- 
i mekről és a török hajóraj sikeres akcióiról 
i szóló jelentések itt annál nagyobb hatást 
■ tettek, mert bizonyos orosz barát körök mind­

végig iparkodnak rajta, hogy Bulgáriát az 
entente karjaiba kergessék és Törökország 
ellen való katonai akcióra bírják. Kiemelik, 
hogy a Kaukázusban és Egyiptomban való 
hadműveletek lefolyása amellett bizonyít, 

! hogy Törökországot az események ezúttal 
I nem lepték meg úgy, mint ahogy ez a Bal 

kán háború idejében történt és olyan had
I sereget állitett harcba, amely kvalitás dol­

gaiban nem hasonlítható az utolsó háború
I csapataihoz. (Búd. Tud.)
Török előnyomulás Batum felé.

Konstantinápoly, nov. 27. (Magyar 
i Távirati Iroda.) A Tanin katonai munkatársa 

a török csapatok által Batum irányában el­
ért sikereknek — a melyeket a főhadiszállás 
tegnapi kommünikéje is megemlített — nagy 
sz tratégíai jelentőséget tulajdonit. Morghul

■ Legújabb táviratok.
KKŰ

I
A gabona és a iiszdtárak 

maximuma,
Budapest, november 27. Pester 

Lloyd értesülése szerint a magyar 
és osztrák kormányok a maximális 
árak kérdésében megegyeztek az ár 
meghatározás azonos elveire, vala­
mint az őrlemények azonos sza­
bályozására nézve. Az erre vonat­
kozó kormány rendeletek november 
29-én fognak közététetni.
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község, a melynek a megszállását jelentet­
ték egy szűk völgyben fekszik az Artonból 
a Batum felé vezető utón, a hol a hason 
nevű Morcul folyö a Csorochbu 
Borcska is meglehetős jelentékeny város.

f°uk ®sapatok 0 szoriot megtették a 
Batum felé vezető ut jórészét. A zsákmány­
ból, a melyet a törökök elvettek, arra lehet 
következtetni hogy az oroszok vad futással 
mene u e . A török csapatok áltáléiért elő- m,.,]/. t- J—“* ok»öi ve
nyomulást vonal távolsága a török határtól i K6rd6s0k Szövegezésére került 
12—30 kilométer között váltakozik.

ÄXWÖCKKJ
3t Kl I*

Turcsányi Elza gyilkosainak 
biinpöre.

„ n é ,mai LUrKValás délelőtt féltizkor kéz 
dődött lanyha érdeklődés mellett. Dr Baloghv 
György elnök felolvastatta azoknak a tanuk­
nak a vallomását, akiket nem lehetett meg 
idézni, mert a harctéren vannak. Kóbori vé­
dője azt indítványozza, hogy a távollevő ta­
nukat is idézzék meg és evégből napolják 
el a tárgyalást. Az ügyész azonban ellenezte 
ezt és a bíróság is elutasította a védő indít­
ványát. Belolvasták Reichardt Mór, Kertész 
Kalman és tarján Vilmos hírlapíró vallomá­
sát, majd Weisz Janő péksegédet, aki tudva­
levőleg azt vallotta hogy Niek a gyikossá® 

napon kicserélte a kalapját az ő sap5- 
kajával, ami az előre megfontolt szándék 
mellett szól.

Nick Gusztáv a vallomások felolvasása 
után bejelentette, hogy Ernst Mihály kávés 
azért tett tegnap terhelő vallomást, mert a 
gyilkosságot követő időkben az ő kávéháza 
annyira kompromittálva volt, hogy bekeltett i 
csukni. i

A törvényszék a védő kérésére elrendelte i 
Ernst Mihály és Kardics Kálmán sütőszak- < 
osztályi titkár kihallgatását. Bemutatták Mág- ■ 
nás Elza lakásának helyszíni rajzait és a róla 
felvett fényképeket, mire az elnök a tárgya- ■ 
Sást tíz percre felfüggesztette.

A tárgyalás újból való megnyitása után i 
Nicknek Kóborihoz intézett leveleit olvastatja I 
fel az elnök, majd az újonnan beidézett ta- * 
nuk bevárása végett 15 percnyi szünetet ren­
del el.

A tárgyalás felfüggesztése után izgal­
mas párbeszéd folyt le dr Aczél kir. ügyész 
és Weisz Ödön védő között. A vidő ugyanis 
arra kérte az elnököt, hogy tekintsen el az 
újabb tanuk kihallgatásától és engedje meg, 
hogy Kóbori még egyszer nyilatkozzék. Az 
ügyész ekkor közbeszólt: „Ugy látszik most 
már mégis csak fog vallani, mert <z ügy­
véd ur beszélt vele.“

A védő erre éles hangon tiltakozott: 
„En hetek óta nem beszéltem vele. A mióta 
a fogházban van, nem volt alkalmam vele 
egyetlen egy szót is váltani.“ Az ügyész 
erre igy szólt:

— Kérem jegyzőkönyvbe venni, hogy 
az ügyvéd ur még egyszer ki akarja hall­
gattatni Kóbori Rózát.

Az elnök azzal vetett véget a párbeszéd j 
nek, hogy a tárgyalás föl van függesztve és 
az elhangzottakból semmit se vehet jegyző- ' 
könyvbe.

A megidézett tanuk a félórás szünetben 
«em jelentek meg, mire a bíróság az ügyész I 
és a védő indítványára elhatározta, hogy a 
tanukat nem fogja kihallgatni.

Aczél ügyész indítványára Kóbori védő- | 
jenek tiltakozása ellenére a bíróság elren­
delte Bagi fogliázőrnek és Varga terem- I 
mek a kihallgatását arra a beszélgetésre |

Modern Bar Kochba
— Regény. — 

Irta : Cseres Andor. 59.
A kegyelmes oda fordult Gründolfhoz : 

\ ~ Kérem és figyelmeztetem Önt, hogy
. férjen bocsánatot az ügyvéd úrtól, kfi- 
I lömben ... ’

, í n...- ^gy?!mos ,ur a hangját felemelte,
> Giundolf azt következtette, hogy az öklét is

’ iLfOgJa emíílm ezért m0ghajolva dr Brinza 
előtt így szólt:

— Bocsásson meg, ügyvéd ur, hevem 
elragadt

Dr Brinza nem vélte célszerűnek, hogy 
a haragot továbbra is fenntartsa, kezet nyúj­
tott pályatársának, megbecsülte, mert több 
milliót hordott vállain.

— Tehát uraim! — folytatta tovább 
; megkezdett beszédét a Kegyelmes, — Simon- 
I fáról,,népgyülésről jövök!
I Általános örvendezés fogadta a kije- 
' leütést.

— Nincs mit és miért örvendeni, uraim!
i — egészen levagyok hűlve.
I Ah! ah! ah! — kiáltották hárman, 
j — Igen I egy parasztbiró úgy mígtréfált, 

amit soha el sem hittem volna.
Itt azután elbeszélte a történteket.

' — A szocialista vezérek valamennyien
í jó étvágyú emberek! — mondotta a kegyel- 
i mes, — ha rajtok állana, megeunék az or 
■ szágot. IIwarn a szegény képviselőjelölt meg­

járta. Nem ülhetett velünk egy asztalhoz.
I A mágnások asztala el volt foglalva, a 

birót ültettük magunk közé, pedig ennél az 
asztalnál a háziasszony a legizletesebb sül­
teket hordotta körül, finom borokkal teltek 
a poharak, mig a szocialistavezérek asztalán 
ott gőzölgőit az illatos gulyás hús, az aszta­
lon pedig hosszú nyakú üvegekben bor ál­
lott, csakhogy a szociálisták étele kegyetle-

nézve, a mely Nick és Kóbori között volt » 
inul tkon ítélet után. Mind a kettőt <i is 
az' h°gy mikor Varga
az iteiet után azt mondotta, hocv Art hit tem, felhúzzák őket“. Kóbori fzt "mondta' 
hogy csak a gramofont szokták felhúzni

I Kokon azt kérdezte Nicktől, hogy ha csak 
10 évre ítéltek volna el bennünket elvettél 
volna feleségül? Nick erre azt válaszol a 
-Most más gondom van.“ válaszolta .
’ ‘Äek1 6Z.Z01 Y^g0t ért> a

?iLPapnkä8JoIt’ ebbö1 m8g a képviselő- 
h’»r

Mit tett hát szegény ? — felvett nn 
darab kenyeret és hol ide, hol oda ekiuP 
getve majszolta azt.

— Biró uram! — szólalt meg az egyik 
tat°taá 1Stavezér’ ~ ezt ugyan megpaprikáz- 
bciLia«

— Persze, a beszédeik után indulva, azt 
fc?n'ii-h?gy lgy szer0tikI-- válaszolta 
Buzi Bálint.
i ii MLn$trt e,ért0tt«k a szava érlelmét és 
telkemből kacagtam, mikor a képviselőjelölt 
helyzetét láttam, de bizony mondom, nem 
sajnáltam meg.

Végre is a biró egy libasültet villára 
szúrva nyújtott át neki, amit jó étvággyal 
fogyasztott el.

Hanem mikor a borra került a sori _ -
i az volt a mulatságos.

Mi nem kíméltük a finom óbort, hanem 
a szociáhstavezerek arca eltorzult, mikor a 
hosszunyaku üvegek tartalmából ittak.

Micsoda bor ez uram ? — kérdezte a 
másik ssotiálista vezér.

A biró uram teljesen ártatlan képpel 
telelt.
~ ~ Az bizony szociálista bor, innen való 
Keszeg zsidótól, aki szintén szociálista.
,.. ~ N,0rn,bor 0Z uram! — méltatlanko­
dott a másik.
AUi^AKÍ-bu-óJ T kiáltotta Buzi, az ott 
ólálkodó kisbirónak, — hozza kend ide Ke­
szeg zsidót!

A kisbiró csakhamar előállította a kapzsi 
sovány embert.
. f T ur' SZ0^ rA a — micsoda 
bort bort^ küldött nekem ?

En : válaszolt gerjedezve a korcsma 
hőse, a legjobb a legjobb boromat, valódi 
csiger, a homokról.

— Maga, is szocialista? — Kérdéabiró.
— Ugy éljek, hogy az vagyok!
A harmadik szocialista vezér tréfálni 

akart, mikor kérdezte:
~ Mjgakar maga minket mirgezni?
Keszeg ur nagy szemeket meresztett :

? kérdezte dadogva, — mi va- 
[^keverő? - a nagyságos 

urak tréfát ifzaek a szegény emberből? _
ezért tegyek én egy szociálist ?

. .A- negyedik szocialista vezér elakarta 
simítani az ügyet és így szólt:

~~ nyugodjék míg Keszeg ur ? —
a maga borával minden bűn nélkül lehet 
keresztelni.

Folyt köv.

A szerkesztésért ideiglenesen felelős:
Or. P4PP KÁRÓL!

na
■

jlffoda ée rakt&r: NAGYVÁÜ.W, Vár-tér 1.

Értesítjük a t. közönséget, hogy &

Wolfram lámpák
ára olcsóbb lett, Wolfram és egyéb iwő- 
iámpák nagy raktára legolcsóbb Avon a 
fe rendelkezésére áll. Telefon rende- 

sáíizetés nélkül házhoz szállítjuk.
Egóas éjjel üjgyaieUn szolgálat.

KöHségvetésokK Ingyen.

Telsföű szíta» 514.

Elvállaljuk villamos világí­
tási és erőátviteli berendezé­
sek felszerelését.
(J mii1 á, r o fc,

í v l á mpák
hatók na8y riasztókban kap-

Villamos motorok
V« lóerőtől aiidsi iiijtijht.

Főszerelő telefonj* 56, «.



1814. bow. 88

Katonai ruhákat u tee*es fegyvernemei 
rteére, a mai Arakon alul »*** £ 
ffmMi kterit Darabont Gy. és Tsa teuren« 
volgón te katonai ruhát a ti wtéxete. A legfinomabb 
artvet kllCnlegemégek, SlWny te feli kabátokra fel - 
Mkre állandóan raktáron. Nagyvárad, Sailágyt-Uewo-w. 
«, Scnnenfeld palota. Telefon 980. aaárn.

Egyesfltt Biharmegyei Kereskedelmi 
Bank és központi Takarék pénztár 

Részvénytársaság. 
Nagyvárad, Bémer-iér 4.

Ad. 14850—1914. se.

Adófizetés iránti hirdetmény.
A városi adóhivatal ezennel felszólítja 

mindazokat az adózókat, akik az 1909 évi 
XI. t.-cz. 26 §-a értelmében esedékes adó­
tartozásukat e hó 15-ig be nem fizették, 
hogy azt járulékaival együtt a jelen hirdet­
mény közhírré tételétől számított 8 napon 
belül a városi adóhivatalnál annál is inkább 
fizessék be, mert ellenkező esetben ellenük 
a zálogolási eljárás azonnal meg fog indít­
tatni.

Nagyvárad, 1914. november 20.
Városi adóhivatal.

A kibocsátandó 6 %-ot kamatozó Aj ! 
hrdikölcsön kötvényekre jegyzékkel. az 
eredeti feltételek mellett elfogad, t0Vi™b* ; 
a 4 •/•-<>» magyar korona járadék 1914?. i 
december 1-én esedékes szelvényeit már , 
november 20-tól kezdve költségmentesen , 
beváltja az «
Egyesült Biharmegyei Kereskedelmi 
Bank és Központi Takarékpénztár 

Rész vény társaság.

A X cemeptcsövek, te-

L6IÍ16HT;dé|iemei’ s|psz' 
csatornázás 

temert |6 mJnősépben.

Kondor Doső 
Nagyvárad, Nagypiacz-tér 1. sz. 

Telefon 969. Telefon 969.

Van szerencsém Nagyvárad és ■
vidéke nagyérdemű közönségének g
EHEÍV68 tudomására hoEni9 hogy g
Nagyváradon, Rákóczi-ut 19. sz. alatt 1 ! 
a mai kor igényeinek megfelelő I

mftiiSszörftldétj
nyitottam.

Elvállalok mindennemű borotvák, B 
kések, ollók, hajvágógépek hu»- | 
örlőgépek, ló- és juhnyirógépek B 
javítását és köszörülését. Raktáron B 
tartok mindennemű bel- és kűl- B 

i ft'ildi illatszerek, fej- és arcápoló B
í pipereszereket, mindennemű acél- B
f árukat, úgymint borotvát, ollót, B
í: hainy írógépet. yukszemvágó, pa- B
i pír-, zseb- és tolikést, valamint az B
I összes fodrászai! cikkeket. A nagy B
I érdemű közönség szives pártfogását B

^érve, vagyok kiváló tisztelettel B 

■ KolÍ6I’ AgOStOll köszörűs |

Félix-Győgyfürdó' 
Téli és nyári gyógyhely Nagyvárad melleit. 
hiipa ttívlz toih«, vH Hirt« 49° W mllllt Ht« Ut Mg»

Gvégyjavalalok: kísivér.y, rheuma minden formája, ischias, iz- 
zadmányok, csontbetegségek és sérülések, nő. ivarwrervek kuloni.deö 

meeXd‘'"íxben'TaOU beteg hagyta e! gyógyu.tan a páratianul hatásos

Wszséggel küld a« igazgatóság. A megsebesült 
és meÄdett katonák egészségének helyreállitása leglöbb esetbe» kivan», 
ío.” teszi a kénes meleg hévviz gyógyfürdők hawnalatal. Hogy a sebe.su lek | 
és más betegek a kénes meleg gyógyfürdőt könnyűszerrel és intanyos»,. meg- I 
szf’rezhefeséü a következő ajánlatot tesszük: BThzt urak rearers szoba, (ütés, világiiá,, egy tükör- v gy kádfürdő pa- | 

kávé vagy tea süteménnyel, déli étkezés barom to,ás. e.,tr ■ 
délben és este kenyér, naponta 7 koronába kerül.

’ . . . , ». * V , _ íjek.___ rf.íJí! níílÓC

nélkül lehet a kúrát eredménnyel használni.
Legénység részére szoba, három, esetleg négy személy részére tute», 

világítás naponta egy Ittkör-lürdö, reggel fel liter forralt tq, 20 deka U- 
nyer délben leves, főzelék, sült vagy fölt hús feltétlei, 20 deka kenyer, este 
főzelék tült hússal vagy fél liter forralt tej és 20 deka kenyér, naponkint 
* TtSyvo’t\ne“n"ponta . Félirr-fürdő áhomázdra. Állandó posta 

és interurbán telefon a fürdőtelepen.
FéStx-fürdő Igazgatósága.

és más betegek a 
szerezhessék-

esti
tolással, reggeli
Ftdi ViüÄ vézM lölyosck "állandóan Mtve vannak s meghűlés veszélye

Sajót
teimésu II

Egy liter ó-bor 1 korona, egy liter uj-bor 80 fillér.

Csengery-w?1 *5 Síékeiy Sándor
kápt. föszámwevő.

Síent L*Kló-nyomda rtezvfeaytóniwüif, Níiyváradon.

sebe.su

